
Then Rebekah and her maids arose, mounted the
camels, and followed the man. So the servant took
Rebekah and went his way. Isaac had just come back
from the vicinity of Beer-lahai-roi, for he was settled in
the region of the Negeb. And Isaac went out walking
(meaning of lasuaḥ is uncertain; others translate as “to
meditate”) in the field toward evening and, looking up,
he saw camels approaching. Raising her eyes,
Rebekah saw Isaac. She alighted from the camel and
said to the servant, “Who is that man walking in the
field toward us?” And the servant said, “That is my
master.” So she took her veil and covered herself. The
servant told Isaac all the things that he had done.  
Isaac then brought her into the tent of his mother
Sarah, and he took Rebekah as his wife. Isaac loved
her, and thus found comfort after his mother’s death.

ה֙ נָ כַּ֙בְ   רְ תֶ֗יהָ וַתִּ רֹ קָ֜ה וְנַעֲ  בְ ם רִ תָּ֨קׇ   וַ
קַּ֥ח יִּ אִ֑ישׁ וַ  רֵ֣י הָ  חֲ נָה אַ כְ לַ֖ תֵּ ים וַ לִּ֔ מַ גְּ ל־הַ עַ
וֹא בּ֔ בָּ֣א מִ ק֙   חָ יִצְ ׃ וְ ךְ יֵּלַֽ קָ֖ה וַ  בְ ת־רִ ד אֶ עֶ֛בֶ  הָ

צֵ֥א יֵּ נֶּֽגֶב׃ וַ  ץ הַ אֶ֥רֶ  שֵׁ֖ב בְּ  אִ֑י וְה֥וּא יוֹ חַ֖י רֹ  אֵ֥ר לַ  בְּ
ו֙ י ינָ שָּׂ֤א עֵ  יִּ ב וַ עָ֑רֶ נ֣וֹת   פְ דֶ֖ה לִ  שָּׂ  וּחַ בַּ שׂ֥  חָ֛ק לָ  יִצְ

ה֙  קָ בְ שָּׂ֤א רִ   אִֽים׃ וַתִּ  ים בָּ לִּ֖ מַ נֵּ֥ה גְ  א וְהִ יַּ֔רְ וַ

עַ֥ל  פֹּ֖ל מֵ  חָ֑ק וַתִּ  ת־יִצְ א אֶ תֵּ֖רֶ  יהָ וַ ינֶ֔ ת־עֵ אֶ
זֶה֙ לָּ אִ֤ישׁ הַ  מִֽי־הָ ד  עֶ֗בֶ  ל־הָ ר אֶ תֹּ֣אמֶ  מָֽל׃ וַ גָּ הַ
ד ה֣וּא עֶ֖בֶ  ר הָ יֹּ֥אמֶ  וּ וַ נ אתֵ֔ רָ קְ ה֙ לִ  דֶ שָּׂ  ךְ בַּ לֵ֤ הֹ הַ
ד עֶ֖בֶ  פֵּ֥ר הָ   כָּֽס׃ וַיְסַ   תְ עִ֖יף וַתִּ  צָּ קַּ֥ח הַ  נִ֑י וַתִּ דֹ אֲ

שָֽׂה׃  שֶׁ֥ר עָ   ים אֲ רִ֖  בָ דְּ ל־הַ אֵ֥ת כׇּ חָ֑ק   יִצְ לְ
קַּ֧ח יִּ וֹ וַ מּ֔ רָ֣ה אִ  ה֙ שָׂ  לָ אֹ֙הֱ  חָ֗ק הָ  אֶ֣הָ יִצְ  וַיְבִ

חֵ֥ם יִּנָּ בֶ֑הָ וַ  הָ יֶּאֱ שָּׁ֖ה וַ    אִ וֹ לְ י־ל֥ הִ קָ֛ה וַתְּ  בְ ת־רִ אֶ
מּֽוֹ׃  רֵ֥י אִ  חֲ חָ֖ק אַ  יִצְ

Pondering the Parsha with Rabbi Jon Leener
Chaye Sarah

1) Genesis 24:61-67

Questions:
➔ Hagar lives in Beer-lahai-roi, why is that significant in understanding the larger narrative? 
➔ Why did Rebakah fall off her camel when she first saw Isaac?
➔ What is the significance of Isaac being the first person in the Torah to “love” someone? 
➔ The word “lasuah” has an uncertain meaning. Do you think it makes more sense to mean that Isaac
was walking or meditating? 

It has been stated: R. Jose son of R. Hanina said: The
Tefillahs were instituted by the Patriarchs. R. Joshua b.
Levi says: The Tefillahs were instituted to replace the
daily sacrifices. It has been taught in accordance with
R. Jose b. Hanina, and it has been taught in
accordance with R. Joshua b. Levi. It has been taught
in accordance with R. Jose b. Hanina: Abraham
instituted the morning Tefillah, as it says, And
Abraham got up early in the morning to the place
where he had stood, and 'standing' means only
prayer, as it says, Then stood up Phineas and prayed. 

ר: מַ ינָא אָ נִ י חֲ בִּ רַ י בְּ י יוֹסֵ בִּ ר, רַ מַ יתְּ אִ

וִי ן לֵ עַ בֶּ שֻׁ י יְהוֹ בִּ נוּם. רַ קְּ בוֹת תִּ וֹת אָ לּ פִ תְּ
יָא נְ תַּ נוּם.  קְּ ין תִּ ידִ מִ נֶגֶד תְּ וֹת כְּ לּ פִ ר: תְּ מַ אָ

יָא נְ ינָא, וְתַ נִ י חֲ בִּ רַ י בְּ י יוֹסֵ בִּ רַ יהּ דְּ ווֹתֵ כְּ
יהּ ווֹתֵ יָא כְּ נְ תַּ י.  וִ ן לֵ עַ בֶּ שֻׁ י יְהוֹ בִּ רַ יהּ דְּ ווֹתֵ כְּ

ן קֵּ ם תִּ הָ רָ בְ ינָא: אַ נִ י חֲ בִּ רַ י בְּ י יוֹסֵ בִּ רַ דְּ
ם הָ רָ בְ כֵּם אַ שְׁ יַּ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ שֶׁ ית,  רִ חֲ שַׁ ת  לַּ פִ תְּ
ין ם״, וְאֵ שָׁ ד  מַ ר עָ שֶׁ  קוֹם אֲ מָּ  ל הַ ר אֶ בֹּקֶ  בַּ
מֹד יַּעֲ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ שֶׁ ה,  לָּ פִ א תְּ לָּ ה״ אֶ ידָ מִ ״עֲ

ל״.  לֵּ ס וַיְפַ חָ ינְ פִּ

2) Tractate Brachot 26b



Isaac instituted the afternoon Tefillah, as it says, And
Isaac went out to meditate in the field at eventide, and
'meditation' means only prayer, as it says, A prayer of
the afflicted when he fainteth and poureth out his
meditation before the Lord. Jacob instituted the
evening prayer, as it says, And he lighted upon the
placeand 'pegi'ah' means only prayer, as it says,
Therefore pray not thou for this people neither lift up
prayer nor cry for them, neither make intercession to
Me.

א יֵּצֵ ר ״וַ מַ נֶּאֱ שֶׁ ה,  חָ נְ ת מִ לַּ פִ ן תְּ קֵּ ק תִּ חָ יִצְ
ין ב״, וְאֵ רֶ נוֹת עָ פְ ה לִ דֶ שָּׂ  וּחַ בַּ שׂ ק לָ חָ יִצְ
ה לָּ פִ ר ״תְּ מַ נֶּאֱ שֶׁ ה,  לָּ פִ א תְּ לָּ ה״ אֶ יחָ ״שִׂ

קֹב יחוֹ״. יַעֲ פֹּךְ שִׂ  שְׁ י ה׳ יִ נֵ פְ טֹף וְלִ י יַעֲ י כִ נִ עָ לְ
גַּע יִּפְ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ שֶׁ ית,  בִ רְ ת עַ לַּ פִ ן תְּ קֵּ תִּ
א לָּ ה״ אֶ יעָ גִ פְּ ין ״ ם״, וְאֵ שָׁ ן  יָּלֶ קוֹם וַ מָּ  בַּ

ד עַ ל בְּ לֵּ פַּ  תְ ל תִּ ה אַ תָּ  ר: ״וְאַ מַ נֶּאֱ שֶׁ ה,  לָּ פִ תְּ
ה לָּ פִ נָּה וּתְ ם רִ דָ עֲ א בַ שָּׂ  ל תִּ זֶּה וְאַ  ם הַ עָ הָ

י״ גַּע בִּ פְ ל תִּ וְאַ

2) Tractate Brachot 26b (Continued)

Questions:
➔ For Abraham, prayer was standing, for Isaac, prayer was meditation, and for Jacob, it was an
encounter — what verb would describe your most authentic form of prayer?

And Rabbi Elazar said: What is the meaning of that which is written:
“And many peoples shall go and say: Go and let us go up to the
mountain of the Lord, to the house of the God of Jacob; and He will
teach us of His ways, and we will walk in His paths” (Isaiah 2:3)? The
Gemara notes that Jacob is the only Patriarch mentioned and asks: Is
He the God of Jacob and not the God of Abraham and Isaac? Rather,
the verse specifically mentions Jacob to allude to the fact that the
Temple will ultimately be described in the same way that Jacob
referred to it. It will not be referred to as it was referred to by
Abraham. It is written of him that when he prayed at the location of
the Temple mountain, he called it mount, as it is stated: “As it is said
on this day: On the mount where the Lord is seen” (Genesis 22:14).
And it will not be referred to as it was referred to by Isaac. It is
written of him that he called the location of the Temple field when
he prayed there, as it is stated: “And Isaac went out to meditate in
the field” (Genesis 24:63). Rather, it will be described as it was
referred to by Jacob, who called it house, as it is stated: “And he
called the name of that place Beth-El” (Genesis 28:19), which means
house of God.

אי זָר, מַ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ מַ  וְאָ
ים מִּ וּ עַ כ לְ יב: ״וְהָ תִ כְ דִּ

ל לֶה אֶ וּ וְנַעֲ כ וּ לְ ר מְ ים וְאָ בִּ רַ
קֹב י יַעֲ לֹהֵ  ית אֱ ל בֵּ ר ה׳ אֶ הַ

לֹא קֹב, וְ י יַעֲ לֹהֵ  ׳״. אֱ גוֹ וְ
ק? חָ יִצְ ם וְ הָ רָ בְ י אַ לֹהֵ  אֱ

תוּב כָּ  שֶׁ ם  הָ רָ בְ אַ לֹא כְּ א,  לָּ אֶ
ר שֶׁ  ר: ״אֲ מַ נֶּאֱ שֶׁ ר״,  וֹ ״הַ בּ

ה״, אֶ ר ה׳ יֵרָ הַ יּוֹם בְּ  ר הַ מֵ יֵאָ
וֹ תוּב בּ כָּ  שֶׁ ק  חָ יִצְ לֹא כְּ וְ
א יֵּצֵ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ שֶׁ ה״,  דֶ ״שָׂ

א לָּ ה״, אֶ דֶ שָּׂ  וּחַ בַּ שׂ ק לָ חָ יִצְ
יִת״, אוֹ ״בַּ רָ קְּ שֶׁ קֹב  יַעֲ כְּ

ם שֵׁ ת  א אֶ רָ יִּקְ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ שֶׁ
ל״ ית אֵ הוּא בֵּ קוֹם הַ מָּ  הַ

3) Tractate Pesachim 88a

Questions:
➔ How do you understand this text compared to the previous one? 
➔ How is Abraham’s life or personality like a mountain? What about Isaac as a field? Jacob as a home? 

https://www.sefaria.org/Isaiah.2.3
https://www.sefaria.org/Genesis.22.14
https://www.sefaria.org/Genesis.24.63
https://www.sefaria.org/Genesis.28.19


The Talmud Pesachim 88 draws ‎attention to
Avraham, Yitzchok, and Yaakov each using a ‎different
simile when trying to condense their concept of God.
‎Avraham saw God in terms of a ‎הר‎, “mountain,” i.e.
something far ‎above our level towering above man.
Yitzchok perceived him as ‎שדה‎, a field, covering huge
expanses of earth, but sharing earth ‎with man.
Yaakov perceived Him as ‎בית‎, i.e. an intimate term,
viewing God as if He were at home with human
beings. A major ‎difference between Yaakov’s concept
of God and that of his ‎forefathers, is that the former
did not view God as being “at ‎home” permanently on
earth, whereas Yaakov did perceive Him ‎as constantly
accompanying man, much as a house is the symbol ‎of
a permanent presence.

והענין, כי שדה אין בו דירת קבע ופשיטא
בהר אכן בבית ודאי דירת קבע הוא. והנה
יש שלש מדות יראה אהבה והתפארות

הבורא. והנה קודם שהיה להשכינה דירת
קבע בארץ לא היה להג' מדות הנ"ל גם כן
מקום שיבואו לארץ. ולזאת אמר וירא והנה

באר בשדה, שנקראת עדיין שדה בלא
קביעות. והנה ג' עדרי צאן רובצים, מלשון
האם רובצת על האפרוחים )דברים כב, ו(
כי לא היה השכינה עדיין בארץ. והטעם
והאבן גדולה על פי הבאר, רצה לומר

האבן הקליפה שעדיין שולטת. ולזה ויגש
יעקב ויגל את האבן מעל פי הבאר ויקרא

את שמו בית אל, והבן:

4) Rabbi Levi Yitzchok of Berditchev on Pesachim 88 (above)

Questions:
➔ What sort of location/place would best reflect your concept of God? Does it remain the same or
change?


